
KODIAK HUNTER SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
KODIAK HUNTER S&W N FRAME 29 8 3/8" -HAVANA-RIGHT HAND

This is the ultimate big bore scoped handgun-hunting rig. The harness was
field proven with the Kodiak and the holster does everything the competition
cannot do! Designed for an abbreviated draw stroke through its open top, it
allows for much faster target acquisition than a typical scabbard holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL KODIAK HUNTER S&W N FRAME 29 8 3/8" -HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022217
Mfr. No.: KH130H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: N Frame
Delivery weight: 0.544kg
UPC: 601299501218

Item details

Made in USA
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KODIAK HUNTER SCHULTERHOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das KODIAK HUNTER SCHULTERHOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Dieser Sicherheitsleitfaden soll dir helfen, dieses Produkt sicher und effektiv zu verwenden, gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR). Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor
du das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Waffenmodell geeignet ist und sicher sitzt.
Überprüfe das Holster vor der Verwendung auf Schäden oder Abnutzung.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates zu diesem Produkt auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Waffenkompatibilität: Bestätige, dass deine Waffe mit dem KODIAK HUNTER SCHULTERHOLSTER (für
S&amp;W N Frame 29 8 3/8") kompatibel ist.
Sichere Handhabung: Gehe stets vorsichtig mit deiner Waffe um und stelle sicher, dass sie entladen
ist, wenn du sie in das Holster steckst oder herausnimmst.
Zugbewegung: Übe das Ziehen deiner Waffe in einer sicheren Umgebung, um einen reibungslosen und
schnellen Zugriff zu gewährleisten.
Umweltbewusstsein: Achte auf deine Umgebung, wenn du das Holster im Freien verwendest, um
Unfälle zu vermeiden.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass alle Riemen und Verschlüsse vor der Verwendung sicher
angezogen sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Holsters:1.

Lege das Holster über deine Schulter und passe die Riemen für einen bequemen Sitz an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Körper anliegt.

Einlegen der Waffe:2.

Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Schiebe die Waffe in das Holster und achte darauf, dass sie fest und sicher sitzt.

Ziehen der Waffe:3.

Übe das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer kontrollierten Umgebung.
Verwende eine fließende Bewegung, um die Waffe zu ziehen, und halte den Lauf in eine sichere
Richtung.

Entfernen des Holsters:4.

Wenn das Holster nicht in Gebrauch ist, entferne es vorsichtig, indem du die Riemen öffnest.



Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsvoll am Ende seiner Lebensdauer.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren; entsorge es stattdessen sicher.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des KODIAK HUNTER SCHULTERHOLSTERS solltest du die
Kontaktinformationen auf der Produktverpackung oder der Website des Herstellers konsultieren. Stelle sicher,
dass du deine Produktdetails bereit hast, wenn du Unterstützung benötigst.

Vielen Dank, dass du Sicherheit beim Gebrauch des KODIAK HUNTER SCHULTERHOLSTERS priorisierst. Deine
Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



KODIAK HUNTER SHOULDER HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the KODIAK HUNTER SHOULDER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This safety
instruction guide is designed to help you use this product safely and effectively, in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your firearm model and that it is securely fitted.
Always check for any damage or wear before using the holster.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Store the holster in a safe location when not in use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates regarding this product on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Firearm Compatibility: Confirm that your firearm is compatible with the KODIAK HUNTER SHOULDER
HOLSTER (for S&amp;W N Frame 29 8 3/8").
Proper Handling: Always handle your firearm with care and ensure it is unloaded when inserting or
removing it from the holster.
Draw Stroke: Practice drawing your firearm in a safe environment to ensure smooth and quick access.
Environmental Awareness: Be mindful of your surroundings when using the holster in outdoor settings
to avoid accidents.
Secure Fastening: Ensure that all straps and fasteners are securely tightened before use.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Place the holster over your shoulder and adjust the straps for a comfortable fit.
Ensure that the holster is positioned securely against your body.

Inserting the Firearm:2.

Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.

Drawing the Firearm:3.

Practice drawing the firearm from the holster in a controlled environment.
Use a smooth motion to draw the firearm, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Removing the Holster:4.

When not in use, carefully remove the holster by unfastening the straps.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it; instead, dispose of it safely.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the KODIAK HUNTER SHOULDER HOLSTER, please refer to the contact
information provided on the product packaging or the manufacturer's website. Ensure you have your product
details handy when reaching out for support.

Thank you for prioritizing safety while using the KODIAK HUNTER SHOULDER HOLSTER. Your safety is our
priority.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA FUNDA
DE HOMBRO KODIAK HUNTER
Introducción
Gracias por elegir la FUNDA DE HOMBRO KODIAK HUNTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía de
instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarte a usar este producto de manera segura y efectiva,
cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo de tu arma de fuego y que esté ajustada de
forma segura.
Siempre revisa si hay daños o desgaste antes de usar la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas de este producto en la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad del Arma de Fuego: Confirma que tu arma de fuego sea compatible con la FUNDA DE
HOMBRO KODIAK HUNTER (para S&amp;W N Frame 29 8 3/8").
Manejo Adecuado: Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y asegúrate de que esté descargada
al insertarla o retirarla de la funda.
Tiro Rápido: Practica sacar tu arma de fuego en un entorno seguro para asegurar un acceso rápido y
fluido.
Conciencia Ambiental: Sé consciente de tu entorno al usar la funda en exteriores para evitar
accidentes.
Ajuste Seguro: Asegúrate de que todas las correas y sujetadores estén bien ajustados antes de usar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Coloca la funda sobre tu hombro y ajusta las correas para un ajuste cómodo.
Asegúrate de que la funda esté posicionada de forma segura contra tu cuerpo.

Inserción del Arma de Fuego:2.

Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Desliza el arma de fuego en la funda, asegurándote de que encaje de forma ajustada y segura.

Extracción del Arma de Fuego:3.

Practica extraer el arma de fuego de la funda en un entorno controlado.
Usa un movimiento suave para sacar el arma, manteniendo la boca del cañón apuntando en una
dirección segura.

Remoción de la Funda:4.



Cuando no esté en uso, retira cuidadosamente la funda desabrochando las correas.
Guarda la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Consulta las regulaciones locales para conocer los métodos de eliminación adecuados para productos de
cuero.
Si la funda está dañada, no intentes repararla; en su lugar, deséchala de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la FUNDA DE HOMBRO KODIAK HUNTER, consulta la
información de contacto proporcionada en el embalaje del producto o en el sitio web del fabricante. Asegúrate
de tener los detalles de tu producto a mano al comunicarte para obtener soporte.

Gracias por priorizar la seguridad al usar la FUNDA DE HOMBRO KODIAK HUNTER. Tu seguridad es nuestra
prioridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'HOLSTER
ÉPAULE KODIAK HUNTER
Introduction
Merci d'avoir choisi l'HOLSTER ÉPAULE KODIAK HUNTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide d'instructions de
sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace, conformément à la
Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser l'holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'holster est adapté à votre modèle d'arme à feu et qu'il est correctement ajusté.
Vérifiez toujours s'il y a des dommages ou de l'usure avant d'utiliser l'holster.
Gardez l'holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Rangez l'holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel concernant ce produit sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Compatibilité de l'Arme à Feu : Confirmez que votre arme à feu est compatible avec l'HOLSTER
ÉPAULE KODIAK HUNTER (pour S&amp;W N Frame 29 8 3/8").
Manipulation Appropriée : Manipulez toujours votre arme à feu avec précaution et assurezvous qu'elle
est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez de l'holster.
Mouvement de Tirage : Entraînezvous à tirer votre arme dans un environnement sûr pour assurer un
accès fluide et rapide.
Conscience Environnementale : Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez l'holster
en extérieur pour éviter les accidents.
Fermeture Sécurisée : Assurezvous que toutes les sangles et attaches sont bien serrées avant
utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de l'Holster :1.

Placez l'holster sur votre épaule et ajustez les sangles pour un ajustement confortable.
Assurezvous que l'holster est positionné de manière sécurisée contre votre corps.

Insertion de l'Arme à Feu :2.

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'holster.
Glissez l'arme dans l'holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien et en toute sécurité.

Tirage de l'Arme à Feu :3.

Entraînezvous à tirer l'arme de l'holster dans un environnement contrôlé.
Utilisez un mouvement fluide pour tirer l'arme, en gardant le canon pointé dans une direction sûre.

Retrait de l'Holster :4.

Lorsque vous ne l'utilisez pas, retirez soigneusement l'holster en dévissant les sangles.



Rangez l'holster dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'holster de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées pour les produits en
cuir.
Si l'holster est endommagé, ne tentez pas de le réparer ; disposezen plutôt en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'HOLSTER ÉPAULE KODIAK HUNTER, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies sur l'emballage du produit ou sur le site web du fabricant. Assurezvous d'avoir
les détails de votre produit à portée de main lorsque vous contactez le support.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de l'HOLSTER ÉPAULE KODIAK HUNTER. Votre sécurité est notre
priorité.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA FONDINA A
SPALLA KODIAK HUNTER
Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA A SPALLA KODIAK HUNTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed efficace, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare la fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al modello della tua arma da fuoco e che sia fissata in modo sicuro.
Controlla sempre eventuali danni o usura prima di utilizzare la fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riponi la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami riguardanti questo prodotto sulla piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Compatibilità dell'Arma: Conferma che la tua arma da fuoco sia compatibile con la FONDINA A SPALLA
KODIAK HUNTER (per S&amp;W N Frame 29 8 3/8").
Maneggiamento Corretto: Maneggia sempre la tua arma da fuoco con attenzione e assicurati che sia
scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Tecnica di Estrazione: Esercitati a estrarre la tua arma da fuoco in un ambiente sicuro per garantire un
accesso fluido e rapido.
Consapevolezza Ambientale: Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi la fondina in
ambienti esterni per evitare incidenti.
Fissaggio Sicuro: Assicurati che tutte le cinghie e i fissaggi siano ben stretti prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Fondina:1.

Posiziona la fondina sulla spalla e regola le cinghie per una vestibilità comoda.
Assicurati che la fondina sia posizionata saldamente contro il tuo corpo.

Inserimento dell'Arma:2.

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Fai scivolare l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti in modo sicuro e stretto.

Estrazione dell'Arma:3.

Esercitati a estrarre l'arma dalla fondina in un ambiente controllato.
Usa un movimento fluido per estrarre l'arma, mantenendo la canna puntata in una direzione
sicura.

Rimozione della Fondina:4.

Quando non è in uso, rimuovi con attenzione la fondina sbloccando le cinghie.



Riponi la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile al termine del suo ciclo di vita.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata, non tentare di ripararla; smaltiscila in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la FONDINA A SPALLA KODIAK HUNTER, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione del prodotto o sul sito web del produttore.
Assicurati di avere a portata di mano i dettagli del tuo prodotto quando contatti il supporto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso della FONDINA A SPALLA KODIAK HUNTER. La
tua sicurezza è la nostra priorità.



KODIAK HUNTER OLKAHOLSTERI TURVAOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit KODIAK HUNTER OLKAHOLSTERIN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä turvaohjeopas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen holsterin käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ja että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista aina mahdolliset vauriot tai kuluminen ennen holsterin käyttöä.
Pidä holsteri lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti takaisinvetopäivitykset tästä tuotteesta EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käyttöä Varten
Aseen Yhteensopivuus: Varmista, että aseesi on yhteensopiva KODIAK HUNTER OLKAHOLSTERIN
kanssa (S&amp;W N Frame 29 8 3/8").
Oikea Käsittely: Käsittele asetta aina varovasti ja varmista, että se on tyhjennetty, kun asetat tai
poistat sen holsterista.
Piirtämismenetelmä: Harjoittele aseen piirtämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi sujuvan ja
nopean pääsyn.
Ympäristötietoisuus: Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi holsteria ulkona onnettomuuksien
välttämiseksi.
Turvallinen Kiinnitys: Varmista, että kaikki hihnat ja kiinnittimet ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:1.

Aseta holsteri olkapäälle ja säädä hihnat mukavalle istuvuudelle.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinni kehossasi.

Aseen Asettaminen:2.

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuta ase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.

Aseen Piirtäminen:3.

Harjoittele aseen piirtämistä holsterista hallitussa ympäristössä.
Käytä sujuvaa liikettä aseen piirtämiseen pitäen piippu turvallisessa suunnassa.

Holsterin Poistaminen:4.

Kun holsteria ei käytetä, poista se varovasti avaamalla hihnat.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti sen käyttöiän päätyttyä.



Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä nahkatuotteille.
Jos holsteri on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä; hävitä se turvallisesti.

Lisätietojen Saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen KODIAK HUNTER OLKAHOLSTERIIN, viittaa
tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin. Varmista, että sinulla on
tuotetiedot valmiina, kun otat yhteyttä tukeen.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi KODIAK HUNTER OLKAHOLSTERIA. Turvallisuutesi on meille
tärkeää.



KODIAK HUNTER SKULDERHOLSTERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt KODIAK HUNTER SKULDERHOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig använda denna produkt på ett säkert och effektivt sätt,
i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder holstern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är lämplig för din vapentyp och att den är ordentligt fastsatt.
Kontrollera alltid efter skador eller slitage innan du använder holstern.
Håll holstern utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Förvara holstern på en säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till lämpliga myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar angående denna produkt på EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Vapenkompatibilitet: Bekräfta att ditt vapen är kompatibelt med KODIAK HUNTER SKULDERHOLSTER
(för S&amp;W N Frame 29 8 3/8").
Korrekt hantering: Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och se till att det är oladdat när du sätter
in eller tar ut det ur holstern.
Drastroke: Öva på att dra ditt vapen i en säker miljö för att säkerställa smidig och snabb åtkomst.
Miljömedvetenhet: Var medveten om din omgivning när du använder holstern i utomhusmiljöer för att
undvika olyckor.
Säker fastsättning: Se till att alla remmar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Fästa holstern:1.

Placera holstern över axeln och justera remmarna för en bekväm passform.
Se till att holstern är placerad säkert mot din kropp.

Sätta in vapnet:2.

Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i holstern.
Skjut in vapnet i holstern, och se till att det passar tätt och säkert.

Dra vapnet:3.

Öva på att dra vapnet från holstern i en kontrollerad miljö.
Använd en smidig rörelse för att dra vapnet, och håll mynningen riktad i en säker riktning.

Ta bort holstern:4.

När den inte används, ta försiktigt bort holstern genom att lossa remmarna.
Förvara holstern på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera holstern på ett ansvarsfullt sätt när den har nått slutet av sin livscykel.
Kontrollera lokala bestämmelser för korrekta avfallshanteringsmetoder för läderprodukter.
Om holstern är skadad, försök inte att reparera den; kassera den istället på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående KODIAK HUNTER SKULDERHOLSTER, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som anges på produktens förpackning eller tillverkarens webbplats. Se till att du har dina
produktuppgifter till hands när du kontaktar för support.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av KODIAK HUNTER SKULDERHOLSTER. Din säkerhet är
vår prioritet.
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